
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 4to viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  Th i s  week  /  Es t a  Sema na :  

Monday  /  Lunes  10: 00—4:00pm  

Tuesday  /  Mar te s  10:00—2:00pm  

 Of f i ce  Wi l l  be  C lose d  on  Ju ly  4 t h  –5t h   

 
 www.stseb.org      

Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

            XIII Sunday in Ordinary Time / XIII Domingo de Tiempo Ordinario— June 30, 2024  
Our Savior Jesus Christ destroyed death and brought life to light through the Gospel. (Mk. 5: 21-43 ) 

Jesucristo, nuestro salvador, ha vencido la muerte y ha hecho resplandecer la vida por medio del Evangelio. (Mc. 5:21-43) 

The Healing Power of Love 
 Our reading this week from the Gospel of Mark 
depicts two parallel miracles by Jesus: one of a twelve-
year-old girl who is dying and the other of a woman who 
has been hemorrhaging for twelve years. From the gospel 
we learn that the bleeding woman is suffering immensely, 
with seemingly no hope for a cure. Who is this unnamed 
woman? How has this pain affected her faith? What is she 
feeling when she approaches Jesus in the crowd? What do we have 
in common with her story of fear, suffering, and healing? we find 
inspiration and hope in the faith of the bleeding woman and the risk 
that she takes in touching the cloak of Jesus. Her inner wisdom tells 
her that if she merely touches his clothes she will be healed, and so 
she boldly approaches Jesus in a crowd, propelled by the belief that 
she was made for more than suffering. Instead of rebuking the 
bleeding woman for touching him, Jesus sees this woman who 
kneels before him with “fear and trembling” and believes her experi-
ence of pain. Imagine the consolation and great relief that the wom-
an must feel when Jesus compassionately looks into her eyes and 
says, “Daughter, your faith has made you well. Go in peace”    

El Poder Sanador del Amor 
  Nuestra lectura de esta semana del Evangelio de 
Marcos describe dos milagros paralelos de Jesús: uno de 
una niña de doce años que se está muriendo y el otro de 
una mujer que ha estado sufriendo una hemorragia durante 
doce años. Del evangelio aprendemos que la mujer que 
sangraba está sufriendo inmensamente, sin aparentemente 

ninguna esperanza de curación. ¿Quién es esta mujer anónima? ¿Cómo 
ha afectado este dolor a su fe? ¿Qué siente cuando se acerca a Jesús en-
tre la multitud? ¿Qué tenemos en común con su historia de miedo, sufri-
miento y sanación? Encontramos inspiración y esperanza en la fe de la 
mujer que sangraba y el riesgo que corre al tocar el manto de Jesús. Su 
sabiduría interior le dice que si simplemente toca su ropa será sanada, y 
así se acerca valientemente a Jesús entre la multitud, impulsada por la 
creencia de que fue hecha para algo más que el sufrimiento. En lugar de 
reprender a la mujer que sangraba por tocarlo, Jesús ve a esta mujer que 
se arrodilla ante él con "temor y temblor" y cree en su experiencia de 
dolor. Imaginemos el consuelo y el gran alivio que debe sentir la mujer 
cuando Jesús la mira compasivamente a los ojos y le dice: “Hija, tu fe te 
ha salvado; vete en paz” (Marcos 5:34).  

Safe Environment: 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

ICF 

 

www.icf.org  
email: info@icf.org 

  
Local Contact: Lorraine 
Vannetti 707-527-9552 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  
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